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DE: Zuerst müssen Sie vier Sofa -Fuß auf der Unterseite der beiden Handläufe des Sofas installieren
EN: First you need to install four sofa feet on the bottom of the two handrails of the sofa
FR: Vous devez d'abord installer quatre pieds de canapé au bas des deux mains courantes du canapé
IT:   Per prima cosa è necessario installare quattro piedi divano sul fondo dei due corrimano del divano
ES: Primero debe instalar cuatro pies de sofá en la parte inferior de los dos pasamanos del sofá

DE: Schließen Sie den Sitzpolster A1 und das Polster A2 mit V1- und V2 -Komponenten an
EN: Connect the seat cushion A1 and cushion A2 using V1 and V2 components
FR: Connectez le coussin de siège A1 et le coussin A2 à l'aide de composants V1 et V2
IT:   Collegare il cuscino del sedile A1 e il cuscino A2 usando i componenti V1 e V2
ES: Conecte el cojín A1 y el cojín A2 con los componentes V1 y V2
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DE: Bitte machen Sie die Schraube hinein, die Tiefe um 2 cm
EN: Please make the screw into it,the depth around 2cm
FR: Veuillez y faire la vis, la profondeur autour de 2 cm
IT:   Si prega di trasmettere la vite, la profondità di circa 2 cm
ES: Por favor, haga el tornillo, la profundidad de alrededor de 2 cm

DE: Schließen Sie die beiden Handläufe von B1 und B2 mit H -Teilen an
EN: Connect the two handrails of B1 and B2 using H parts
FR: Connectez les deux mains courantes de B1 et B2 à l'aide de pièces H
IT:   Collegare i due corrimano di B1 e B2 usando le parti H
ES: Conecte los dos pasamanos de B1 y B2 usando piezas H

DE: Für die Installation von M -Teilen sind 10 mm erforderlich, dann D -Teile installieren und schließlich M -Teile festziehen.
EN: 10mm is required to install M parts, then install D parts, and finally tighten M parts.
FR: 10 mm est nécessaire pour installer des pièces M, puis installer les pièces D et enfin serrer les pièces M.
IT:   È necessario 10 mm per installare parti M, quindi installare parti D e infine serrare le parti M.
ES: Se requiere 10 mm para instalar M piezas, luego instalar piezas D y finalmente apretar las piezas M.
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DE: Klebstoff das Backstop -Tuch des Sitzkissens A1 an der Bodenfläche der D -Komponente
EN: Adhesive the backstop cloth of the seat cushion A1 to the bottom surface of the D component
FR: Adhésive le tissu de base du coussin du siège A1 à la surface inférieure du composant D
IT:   Adesivo il panno sul backstop del cuscino del sedile A1 sulla superficie inferiore del componente D
ES: Adhesivo la tela de fondo del cojín del asiento A1 a la superficie inferior del componente D

DE: Installieren Sie die P1- und P2 -Komponenten korrekt mit Seitenstangen gepaart
EN: Install P1 and P2 components correctly paired with side rods
FR: Installez correctement les composants P1 et P2 avec des tiges latérales
IT:   Installare i componenti P1 e P2 correttamente accoppiati con le aste laterali
ES: Instale los componentes P1 y P2 correctamente emparejados con varillas laterales
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DE:Installieren Sie vier Rollen
EN:Install four casters
FR:Installez quatre roulettes
IT:  Installa quattro ruote
ES:Instalar cuatro ruedas

DE:Installieren Sie den Eckcode
EN:Install the corner code
FR:Installez le code d'angle
IT:  Installa il codice d'angolo
ES:Instalar el código de la esquina
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DE: Installieren Sie die bewegliche Sitzfrontplatte c
EN: Install the movable seat front panel C
FR: Installez le panneau avant du siège mobile C
IT:   Installare il pannello anteriore del sedile mobile C
ES: Instale el panel frontal del asiento móvil C

DE: Installieren Sie den beweglichen Sitz im hinteren Reich
EN: Install the movable seat rear gear lever E
FR: Installez le levier de vitesses arrière du siège mobile E
IT:   Installare la leva del cambio posteriore mobile
ES: Instale la palanca de engranaje trasero del asiento móvil

DE
EN
FR
IT
ES

DE
EN
FR
IT
ES

X 1C
X 4M

X 1E
X 2L



12

12

N

G

S

DE: Movable Seat G einbauen g
EN: Install movable seat G
FR: Installez le siège mobile G
IT:   Installa il sedile mobile G
ES: Instalar asiento móvil g
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